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comienda a los propios emigrantes dejar 
sus “armas, así de fuego como blancas, 
en el equipaje de Boga”. El minucioso 
Inspector recomienda limitar el equipa-
je de bodega a vestidos, ropa blanca y 
objetos de uso personal y de trabajo, y 
evitar introducir materias infl amables y 
explosivas, ropa sucia, líquidos y comi-
da, “pues su descomposición da lugar 
a la formación de gusanos que echan a 
perder la ropa”.

Con exquisito rigor, D’Ozouville enu-
mera los inconvenientes de cada parte 
del buque (proa, eje longitudinal, pie de 
los mástiles, costados o bandas, pasillos 
laterales de servicio, techado, toldos de 
cubierta…) para decantarse al fi n por el 
foso del castillo de proa, y recomienda al 
emigrante, “así que el buque se desama-
rre del muelle o leve anclas para zarpar, 

tomar posesión del lugar elegido con la 
silla de viaje que todo emigrante deberá 
llevar consigo…”. 

Mayor prevención le merecen los poco 
dados a la higiene: “Si el emigrante se 
lava poco, o no se lava nunca, el dor-
mitorio tiene mal olor y éste se hace in-
aguantable cuando algún perezoso, en 
lugar de ir al retrete, vierte aguas meno-
res y mayores en el pavimento”. 

En cuanto al mareo, “mal endémico 
de las travesías, que reviste una gran 
variedad de formas” y del que confi esa 
desconocer el remedio, aunque apunta 
la conveniencia de “fumar poco o nada 
y el oler o comer limones que deberá 
llevar el emigrante a la mano porque a 
bordo escasean mucho”. Si el vómito es 
inevitable, para no contribuir aún más a 
corromper la atmósfera del dormitorio, 

lo mejor es arrojar sobre un pañuelo, 
“que se lavará enseguida”, y si el ma-
reado no puede contenerse, se echará 
enseguida aserrín en el suelo.

También previene contra el abuso de 
la bebida y el riesgo de jugar a los pro-
hibidos, pues “raro es el viaje en que no 
hay a bordo jugadores de profesión que 
vacían como por encanto el bolsillo de 
los cándidos”, y pasa revista a las mo-
lestias inherentes a las diferentes for-
mas de entretener el tiempo de travesía 
de los compañeros de viaje (paseos, 
calceta, guitarra y cante, baile, lectura, 
juegos de naipes,…), y al fi n proclama 
la necesidad de obrar con indulgencia: 
“Los emigrantes no han de olvidar que 
están todos unidos por la misma suerte, 
y a bordo deben considerarse como ver-
daderos hermanos”. r

Viejo Hotel de Inmigrantes de Buenos Aires de 1890. Archivo General de la Nación, Argentina.

J. Rodher
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A
veces las mejores historias son las que tene-
mos enfrente de los ojos. Es lo que debió de 
pensar Jerónimo García Castela cuando volvió 
la mirada al pasado de su pueblo, Malparti-
da de Cáceres, y se topó con la historia de un 
puñado de chavales afi cionados al fútbol y de 

un balón que vino de México. El resultado de su investigación 
se recoge en un documental que ha obtenido el primer pre-
mio en el I Certamen Audiovisual sobre Migraciones y Exilios 
convocado por el Centro de Estudios de Migraciones y Exilios 
de la UNED. 

Cansado de dar patadas por campos de tierra y piedras a 
un balón mil veces remendado, José Mateos Cambero, llama-
do “Risitas” por la permanente sonrisa que asomaba en su 
cara, tuvo la brillante idea de escribir, en nombre de todos 
los compañeros del equipo, al diario Marca para pedir como 
regalo de Reyes a “un club, más o menos poderoso, al que 
le sobre un balón, o a “una persona altruista, afi cionada al 
fútbol” un balón de reglamento “aunque sea usado”. 

La carta del muchacho de Malpartida se publicó en la 
sección “Buzón de Marca” del diario el miércoles 28 de di-
ciembre de 1960, 
pero no fue una 
inocentada. Y el 
24 de febrero de 
1961, cuando los 
futbolistas ya da-
ban su esperanza por perdida, el mensaje de socorro de los 
náufragos cacereños tuvo respuesta en forma de una carta 

llegada desde el otro lado del océano anunciando el envío de 
un balón desde México.

Los afi cionados radioescuchas de Tirando a gol respondie-
ron al llamado del náufrago 
del exilio, Rogelio Rodríguez 
de Bretaña, emigrante de 
origen gallego, que dirigía 
un programa de radio en el 
que se hacía eco cada do-

mingo de los avatares y resultados de la liga española. Gra-
cias a una aportación de un peso por donante había sido po-

El balón que vino de México
Ésta es la historia de un sueño y de dos 
naufragios. Un grupo de muchachos, náu-
fragos de la miseria en la isla que era la 
España de la posguerra, arrojan dentro de 
una botella su sueño, poder jugar al fút-
bol con un balón de reglamento, al mar de 
la esperanza. Al otro lado del océano, un 
emigrante español en México, náufrago del 
exilio tras la Guerra Civil, lee el mensaje y 
hace realidad el sueño.

El mensaje de los naúfragos cacereños tuvo 
respuesta desde el otro lado del océano.
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El balón que vino de México

1. Los jugadores en pose de equipo rodeados de paisanos.
2. Todo el pueblo en la plaza celebra la llegada del balón ante el balcón 
del Ayuntamiento.
3. José Mateos, “Risitas”, rodeado de sus compañeros contempla el 
balón que vino de México.

sible comprar y enviar desde México a la redacción de Marca 
en Madrid el ansiado balón.

Como toda buena historia, ésta también tiene un rasgo 
genial de humor: el balón que vino de México nunca botó 
por los campos de fútbol extremeños ni recibió las pata-
das de los once muchachos que lo pidieron. Por decisión 
del alcalde, se conservó por muchos años en una vitrina 
del Ayuntamiento de Malpartida, hasta que se perdió en 
alguna mudanza o simplemente olvidado del tiempo. Y 
hay también, como en las grandes historias, una pequeña 
venganza: a pesar de los insistentes requerimientos de la 

alcaldía a los jugadores frustrados, la única aguja capaz de 
infl arlo nunca apareció. Ninguno de los muchachos que in-
tervienen en el documental de García Castela, hoy adultos 
y en su mayoría protagonistas después del éxodo migra-
torio de los años sesenta del siglo pasado, confi esan ante 
la cámara quién se quedó con la irremplazable boquilla. r

J. Villaranda
Fotos: Alfredo Benito
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El teatro español se da un paseo 
de tres noches por París

Tres compañías de teatro de nuestro país actuaron en París en febrero, dentro de un proyecto llamado 
“3 Noches Españolas”, ideado por TheatrEuropa y subvencionado por el Ministerio de Cultura, que se 

inició en Londres en 2010, siguió en Berlín en 2011 y en 2013 llegó a la capital francesa.

L 
as tres representaciones, 
en el Théatre Aire Falguiere, 
cerca de Montparnasse, se 
enmarcaron en un proyec-
to que persigue promover 
y difundir el teatro contem-

poráneo español, favorecer su interna-
cionalización y fomentar las relaciones 
culturales con otros países.

Las obras seleccionadas fueron En el 
cielo de mi boca de Daniel Teba y la com-
pañía Off you go, de Madrid, Tres espal-
das, de Haridián Nube y Producciones 
EspiArte, de Canarias, y ¿Pepa o Josefa?, 

de Ana Oliva-María Duarte y Tras el Tra-
po Teatro, de Jerez de la Frontera.

“La idea de producir y organizar las 
‘3 Noches Españolas’ surge de la nece-
sidad de dar visibilidad a las pequeñas 
compañías teatrales de toda España. 
Ellas realizan una labor cultural continua 
y en muchos casos de gran calidad artís-
tica, pero pocas veces tienen oportuni-
dad de que su trabajo sea difundido más 
allá de su entorno inmediato”, explica 
Ana María Klem, directora del proyecto y 
responsable de TheatrEuropa.

“Con este ciclo, impulsamos el teatro 
español contemporáneo en dos niveles: 

a nivel europeo, llevando a tres compa-
ñías a las principales ciudades europeas 
para que representen sus obras, y en el 
territorio español, exponiendo el repor-
taje fotográfico de la experiencia vivida, 
en las tres comunidades autónomas de 
las que provienen las compañías”, aña-
de Klem.

La directora del proyecto considera 
que la experiencia es buena en todos 
los sentidos para las compañías que son 
seleccionadas: “Para las compañías, el 
reto de realizar una representación en un 
teatro de una capital europea ha fortale-

cido a los artistas, como personas que 
creen en lo que hacen. Sólo el hecho de 
ser seleccionadas de entre más de 200 
compañías que se presentan en cada 
convocatoria, les provoca una alegría in-
mensa”, afirma Klem.

“Hemos tenido afortunadamente una 
buena acogida de público, con españo-
les emigrados, estudiantes de español 
y personas que, aun sin entender muy 
bien el idioma, se ven atraídos por las 
manifestaciones artísticas españolas”, 
explica.

“El proyecto da la oportunidad a acto-
res, dramaturgos y directores de crecer 

como artistas y mostrar sus trabajos más 
allá de los límites de su propia ciudad. El 
regreso a España siempre está cargado 
de emoción y energías renovadas para 
continuar su labor de impulsores de la 
cultura”, concluye.

Uno de esos actores es Daniel Teba, 
que llevó a escena en París En el cielo de 
mi boca, una obra expresamente escrita 
para él por el conocido dramaturgo José 
Padilla.

“Destacaría la bonita acogida del pú-
blico francés y lo abiertos y curiosos que 
son con respecto al teatro que se hace 

fuera de su país. Algo de lo que me he 
quedado gratamente sorprendido”, afir-
mó Teba tras su experiencia francesa. 

La obra En el cielo de mi boca toma 
como pretexto la historia de un joven de 
talento, Wilhelm, llamado a ser un ídolo 
juvenil a través de uno de los programas 
de telerrealidad.

Ana María Klem, directora del proyecto.

Ana María Klem: “El proyecto da la oportunidad 
a actores, dramaturgos y directores de crecer 

como artistas y mostrar sus trabajos más allá de 
los límites de su propia ciudad”. 
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Con Wilhelm, que sueña y cae, Padilla 
quiso sacar a la luz la indiferencia que 
mostramos ante un mercado potenciado 
por nosotros mismos. 

Se trata de un montaje con el que se 
pretende hacer reflexionar al espectador 
sobre el mutismo y la inercia de una so-
ciedad que robotiza al ser humano y que 
todo lo convierte en espectáculo.

“Creo que todos llevamos un Wilhelm 
dentro. Yo también me enfrento a prue-
bas. Todos lo hacemos. Cuando asis-
timos a una entrevista de trabajo por 
ejemplo, depositamos nuestras ilusiones 
y deseos en la opinión de terceras perso-
nas que fin de cuentas están juzgándo-
nos. Wilhelm sueña y cae, como todos 
en algún momento de nuestra vida. Por 
eso, el suyo es un sentimiento universal. 
¿Quién no se ha sentido abatido, desilu-
sionado o desesperanzado en algún mo-
mento?”, afirma el actor Daniel Teba.

En la obra Tres espaldas, a través de la 
interpretación de tres cuadros de princi-
pios de siglo XX (Mi mujer desnuda con-
templando su propio cuerpo convirtiéndo-

se en escalera, tres vértebras de una co-
lumna, cielo y arquitectura de Dalí, El vio-
lín de Ingres de Man Ray y Columna Rota 
de Frida Kahlo) y sus protagonistas, Gala, 
Kiki y Frida, se hace una reflexión sobre el 
papel de la mujer en la historia del arte. 

Madres, compañeras, esposas, aman-
tes y musas son, también, artistas. El 
amor y la búsqueda de identidad artística 
son los motores de la que avanza la obra.

Por último, en la obra ¿Pepa o Josefa? 
se recorren los principales acontecimien-
tos de la historia de España durante la 
primera mitad del siglo XIX desde el pun-
to de vista de Doña Margarita y su criada 
Manuela. 

El personaje principal de este trabajo 
está inspirado en Margarita López de 
Morla, una jerezana conocida por sus 
tertulias de corte liberal en el ambiente 
político y cultural gaditano previo a la in-
vasión francesa.

En ¿Pepa o Josefa? se evocan aque-
llos episodios nacionales desde la pers-
pectiva de dos personajes antagónicos 
pero complementarios: doña Margarita 
(prisionera de un febril delirio de fervor 
patrio y pundonor) y su criada Manuela 
(personificando la simplicidad, el prag-
matismo y la doblez del pueblo llano). Es 
una sátira sobre las ideologías. Las tres 
obras pasaron por París y esperan llegar 
a muchos más escenarios nacionales e 
internacionales.r

Pablo San Román

Escena de Tres espaldas.

Actores y trabajadores integrantes de 
las tres compañías teatrales españolas 

que han representado sus espectaculos 
en teatro Aire Falguiere de París

Daniel Teba: “Me ha 
sorprendido la bonita 
acogida del público 

francés y lo abiertos y 
curiosos que son con 

respecto al teatro que se 
hace fuera de su país”. 
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L 
a población de Londres está 
formada por un amplio nú-
mero de etnias, culturas, y 
religiones. Más de 300 len-
guas conforman  un universo 
misceláneo donde conocer la 

verdadera sociedad inglesa conlleva una 
ardua labor. Una emigrante española, 
Lala Isla (Astorga, León) aceptó ese reto 
hace más de 40 años. Sus resultados se 
materializaron en un gran éxito editorial 
Londres, pastel sin receta, publicado 
hace más de una década, donde mues-
tra un mundo “al revés” que la cautivó y 
sirve de guía para cualquier recién estre-
nado “emigrante español” que en 2013 
inicie una aventura en Inglaterra.

Nacida en una familia acomodada, su 
espíritu inquieto la empujó  a abandonar 
una España en transición para adentrar-
se en las rarezas y el espectáculo del 
Londres de los años 70.  “Mi visión es 

la de una emigración atípica —afi rma 
Isla—. No huía de una guerra, ni busca-
ba una vida mejor como sucede ahora; 
buscaba una visión diferente, incluso 
más abierta, de la única vida que había 
conocido”. 

Emigración atípica
De este modo, Lala Isla se plantó en 

una ciudad en ebullición, rebosante de 
cambios sociales y vivió un proceso de 
adaptación que hoy sirve de ejemplo. 
“Cuando yo me fui, la emigración esta-
ba dividida en dos: la clase trabajadora 
y los estudiantes. En este momento la 
diferencia radica en que la emigración 
española es casi toda profesional. Son 
los emigrantes económicos.  Además ha 
surgido una nueva clase de emigrantes 
que vienen en masa: los latinoamerica-
nos con pasaporte español”.  

La percepción de la realidad actual con-

trasta con su llegada al país de la reina 
Victoria. Se casó con un licenciado en 
Cambridge, vivió la renovación del este 
de Londres y se codeó con la “aristo-
cracia” cultural de la época. “Me fui de 
España en el verano del 76 —nos cuen-
ta—. Me perdí toda la transición pero 
entré en un mundo completamente pro-
gresista y revolucionario. Al llegar aquí 
me sentí muy libre. En Londres había un 
movimiento generacional más avanzado 
de sexismo y racismo y tuve la oportuni-
dad de trabajar como periodista entre-
vistando a personajes de la élite social 
como Mary Quant, Vivien Westwood o 
Ian Holme”. Sin embargo el choque cos-
tumbrista fue tal que la condujo hacia la 
creación de algo más íntimo, una auto-
biografía, considerada como una visión 
cotidiana femenina de lo pequeño, de lo 
privado, de lo individual.

“En España todo va mucho más atra-

Tras años de experiencias, estudios y análisis, la antropóloga Lala Isla actualiza su historia 
en versión online ofreciendo una perspectiva de la Emigración y la mujer  en la capital inglesa 

que se ha convertido en materia de estudio en la prestigiosa Universidad King’s College de Londres.

La isla de Lala
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sado. En la cultura anglosajona las mu-
jeres han escrito mucho sobre sí mis-
mas, han querido explicar cómo somos 
realmente, porque no somos como nos 
han dicho que somos. Las británicas no 
tienen nada que ver con las mujeres de 
mi generación en España. Entre nuestras 
madres y la sección femenina se nos pre-
paraba para ser mujeres de casa según 
la clase social. Aquí todo es otro mundo 
tanto para bien como para mal”.

Educación y estereotipos
En Londres, pastel sin receta, la an-

tropóloga desmenuza una cultura que 
choca con la nuestra desmitifi cando el 
estereotipo inglés. “Llevo muchos años 
tirando de los hilos para tratar de saber 
cómo funciona esta cultura. Ni son racis-
tas, ni son antipáticos —afi rma encanta-
da—. En este país, la gente es muy tími-
da, y no se atreven a interferir en tu vida. 
Para empezar son isleños y la gente de 
las islas, de cualquier isla, son diferen-
tes. Tienen otra mentalidad. Si a eso le 
sumas su postimperialismo no hay ma-
nera de que se consideren europeos”. 
Otra diferencia cultural que esta experta 
en el comportamiento de las socieda-
des señala son las estructuras sociales. 
“Compartimos con los ingleses lo que se 
conoce como esnobismo invertido. Sin 
embargo, en este país se valora muchísi-
mo más la originalidad. Decirte que eres 
original es el mejor piropo que te puedan 
hacer. Aquí aprecian mucho la educación 
y que tengas chispa y sentido del humor 

—asegura Isla—, pero sobre todo que 
seas capaz de manipular el lenguaje de 
manera inteligente”. Sin embargo,  asi-
mismo rubrica que emocionalmente so-
mos lados opuestos: “La educación in-
glesa es tan severa y tan de ‘dominarte a 
ti mismo’ que les produce unas lagunas 
emocionales tremendas. Hoy en día, en 
el Reino Unido, ya se han dado cuenta de 
que todo en su cultura se ha deshumani-
zado muchísimo. Al menos ahora están 
tratando de humanizarlo”.

Proyectos en el horno
Involucrada desde hace años en temas 

de historia oral sobre la Guerra Civil, su 
bagaje con la emigración española es ex-
tenso: coordinó el libro Aventuras en la 
nostalgia junto al historiador Paul Pres-
ton y además participó en la producción 
de los documentales: Extranjeros de sí 
mismos y El exilio. Libertad para recor-
dar. En el 2013 tiene nuevos proyectos 
sociales en el horno. El primero es el más 

pétreo y complejo: un libro sobre las 
fosas franquistas de Astorga, su ciudad 
natal. “Mi familia pertenecía a una clase 
social alta en el bando de los vencedores 
de la Guerra Civil pero lo que me conta-
ron fue una visión muy extrema de la rea-
lidad. Lo que he escrito es una historia 
muy pequeña, que atañe a mi familia y a 
una clase social alta, la de los ‘señoritos’ 
de la Bañeza. Tras muchas investigacio-
nes e intercambio de información con 
el investigador José Cabañas, he descu-
bierto cuán grande es la capacidad del 
ser humano de creer en lo que no existe. 
Y cómo en España no están interesados 
en completar las rendijas de la desme-
moria que aquella etapa dejó consigo”.  

El segundo es la secuela de su autobio-
grafía: “Aún queda mucho por descubrir 
y analizar sobre esta metrópolis: divor-
cio, tercera edad… Una de las cosas que 
más me impresionaron y en lo que me he 
centrado es en la importancia inglesa de 
‘ser independiente’. Incluso en los fune-
rales. Cuando se muere alguien cercano 
lo que cuenta es la intimidad y al funeral 
van cuatro personas. Aquí te mandan 
una tarjeta porque consideran que tú 
quieres estar sola con tu dolor. Son una 
caja de sorpresas”.

Quedan muchos ingredientes por des-
cubrir para completar el misterioso y 
diverso pastel de Londres, pero siempre 
tendremos la mirada antropológica de 
Lala Isla para ayudarnos a sobrellevar 
esta extraña isla. r

Marina Fernández Cano

Londres, pastel 
sin receta puede 
encontrarse en la 
Editorial Lulu 
de Amazon.

MUJER POLIFACÉTICA
Fue miembro desde su gestación de la junta direc-
tiva del refugio latino para mujeres maltratadas, 
y diez años más tarde entró en la junta directiva 
del Women’s Therapy Centre, por Susie Orbach y 
Louise Eichenbaum, del que es la vicepresidenta.

Y cómo en España no están interesados 

y analizar sobre esta metrópolis: divor-

“Compartimos con los 
ingleses el esnobismo 
invertido. Sin embargo, 
en este país se valora 

muchísimo más la 
originalidad. Decirte 
que eres original es 

el mejor piropo que te 
puedan hacer”.
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Europa lee en español

O 
rganizada bajo el título 
genérico de “Ecrits Meur-
triers” (Escritos Asesinos) 
y dedicada principalmen-
te a la novela negra, la 
43ª edición de la Feria del 

Libro de Bruselas se celebró entre los días 
7 y 11 de marzo en el marco incompara-
ble del edificio Tour & Taxis, que acogió 
en cinco días de feria a un total de 70.000 
visitantes de todas las nacionalidades.

La española Ana García, comisaria ge-
neral de la Feria, explica la elección de Es-
paña como país invitado de esta edición. 
“Además del indiscutible peso que tiene 
España si hablamos de literatura y cómic, 

para mí, como española, era importante 
que por unos días se dejara de hablar de 
mi país de origen por su situación eco-
nómica y se diera paso a las voces de 
novelistas y filósofos como, por ejemplo, 
Fernando Savater. A las voces de esos 
grandes escritores que tenemos y que 
triunfan rotundamente fuera de nuestras 
fronteras, como es el caso de Rosa Mon-
tero, que ha arrasado en Francia con su 
última novela traducida al francés, Lágri-
mas en la lluvia”.

Rosa Montero, Lorenzo Silva, Clara 
Sánchez, Javier Cercas (invitado de honor 
de la Feria), Alicia Giménez Bartlett, Javier 
Moro, Ignacio del Valle, Carmen Posadas, 

y así hasta veinte autores invitados fue-
ron desfilando por el pabellón interna-
cional que alternó conferencias, mesas 
redondas, encuentros con el público y 
firmas de libros en una completa progra-
mación coordinada por Christine Defoin, 
traductora literaria experta en literatura 
española. “La idea era mostrar un pano-
rama de la edición española actual en 
su gran diversidad —explica Christine—, 
así que partí de la temática ‘Ecrits Meur-
triers’ y comencé a trabajar. En francés 
es posible tomar la palabra ‘meurtriers’ 
y modificarla en ‘meurtries’ (heridos) y 
‘meurtrissures’ (heridas)… hay heridas 
que no son producidas por la violencia fí-

España ha sido el país 
invitado en la 43 edición de 

la Feria del Libro de Bruselas, 
una cita literaria que ha ido 

ganando prestigio en los 
últimos años hasta convertirse 
en una de las más importantes 

de Europa. 
1

789
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sica sino por la opresión, por la reducción 
de la libertad, por la pérdida de un ser 
querido”. Así, junto a escritores de novela 
puramente policíaca, como es el caso de 
la última novela de Lorenzo Silva La mar-
ca del meridiano (Premio Planeta 2012), 
Defoin convocó a autores que hablan de 
las heridas de otros mundos, como Ja-
vier Calvo, Elia Barceló o Rosa Montero, 
en la que ha sido la primera incursión 
de la escritora y periodista madrileña en 
la ciencia ficción; y a autores que hablan 
de las heridas aún abiertas del pasado, 
como Javier Cercas. “Quisimos que Javier 
fuera nuestro invitado de honor, primero 
porque todo el equipo de la Feria es fan 

de él, como nuestra comisaria general, y 
también por su personalísima manera de 
escribir y de pensar la realidad”, afirma 
Christine, quien reconoce, sin embargo, 
haber sentido un flechazo por la novela 
negra La tristeza del samurái, del escri-
tor barcelonés Víctor del Árbol, obra que 
descubrió mientras preparaba la progra-
mación de la feria. “Es una novela muy in-
teresante con un trabajo literario intenso 
sobre el tratamiento del tiempo, el alma 
de los personajes, la venganza y el pasa-
do”, apunta la traductora.

Y, como no podía ser de otro modo en 
el país del cómic, la presencia española 
en la Feria del Libro de Bruselas se com-

pletó con la exposición bilingüe español-
francés “Tebeos: una España de viñetas”, 
muestra que incluye originales de dibu-
jantes como Juanjo Guarnido, Rubén Pe-
llejero, Bartolomé Seguí o Paco Roca. La 
exposición analiza la evolución del géne-
ro desde finales del XIX hasta los nuevos 
autores del cómic español, presentando 
un panorama actual y completo de la 
creación española de cómic y, a la vez, rei-
vindicando la utilización del nombre tra-
dicional español del género: TEBEOS. r

Texto: Ángela Iglesias Bada
Fotos: A.I.B. & Foire du Livre de 

Bruxelles

1. Ambiente de la Feria del Libro de 
Bruselas.
2. Ana García, comisaria, posando 
frente al cartel de la exposición 
“Tebeos: una España de viñetas”.
3. Christine Defoin, traductora literaria 
de español.
4. Alicia Giménez Barlett.
5. Javier Cercas, invitado de honor de 
la Feria.
6. Rosa Montero respondiendo en un 
acto a los asistentes.
7. Clara Sánchez.
8. Mesa redonda sobre novela histó-
rica.
9. Fernando Savater.

2 3 4
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Nadal vuelve a ser 
el que siempre fue

Si algún deportista español merece la comparación con el mito del Ave Fénix, éste 
es Rafael Nadal quien, tras siete meses en el dique seco por culpa de una grave 

lesión, ha vuelto por sus fueros en Indian Wells.

E 
n agosto de 2012 las rodillas 
o, para ser más concretos, 
los tendones rotulianos del 
tenista español más lau-
reado de todos los tiempos 
dieron la voz de alarma: no 

aguantaban más y, o se les daba des-
canso y el tratamiento adecuado, o la 
carrera del menorquín podía darse por 
concluida a causa de una tendinopatía 
crónica.

La cadena de contratiempos que iban 
a poner freno a la más que intensa activi-
dad deportiva de Rafa Nadal arrancó el 28 
de junio de 2012, cuando el entonces nú-
mero 3 de la ATP cayó en segunda ronda 
del torneo de Wimbledon frente a Rosol, 
debido a los problemas que sufría en el 
tendón rotuliano de la rodilla izquierda.

Una vez en España, Nadal fue advertido 
por el prestigioso especialista vitoriano 
Mikel Sánchez sobre el riesgo que corría 
y, tras recabar  una segunda opinión de 
Angel Ruiz, médico de la Federación Es-
pañola de Tenis, como primer remedio, 
recibió la orden de frenar su actividad 
en todos los sentidos, incluidos entrena-
mientos y un partido de exhibición contra 
Nole Djokovic que debía disputar el 14 de 
julio en el estadio Santiago Bernabéu, y 
como segundo, fue infiltrado en la rodilla 
con factores de crecimiento.

Al mismo tiempo que le extraen las 
muelas de juicio, Rafa acude al gimna-
sio y complementa esta actividad con la 
piscina, llevado por su empeño de  cum-
plir como abanderado de España y, por 
supuesto, de tomar parte en los Juegos 

Olímpicos de Londres. Pero el tratamiento 
no da resultados, y Nadal se ve obligado 
finalmente a renunciar a acudir a Londres.

En el dique seco, anuncia que tampoco 
participará en los Masters 1000 de Toron-
to, ni en Cincinatti, ni en la Copa Davis, y 
ya en pleno verano declara que tampoco 
acudirá al cuarto Grand Slam, el US Open.

Siete meses después, exactamente 223 
días después, y aún arrastrando algunos 
dolores, Rafael Nadal y su equipo, encabe-
zado por su tío Toni, decidieron  renunciar 
al primer Grand Slam de la temporada,  el 
Abierto de Australia, con el propósito de 

iniciar su resurrección de manera humilde 
en torneos de menor importancia, como 
el organizado por el balneario chileno de 
Viña del Mar (Chile) sobre pista de arcilla, 
que en teoría iba mejor para sus sufridas 
articulaciones.

Pero a pesar de no ser de gran catego-
ría, este torneo acaparó la atención de 
numerosos periodistas y seguidores del 
tenista de 26 años, y prueba de ello es 
que su llegada a Chile se convirtió en todo 
un acontecimiento político y deportivo de 
envergadura que concitó la atención tan-
to de sus numerosos seguidores chilenos 

Nadal vuelve más delgado y menos explosivo.
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como de la prensa de todo el orbe, de-
seosos de conocer el estado de forma del 
manacorí tras 223 días en el dique seco.

Con un calendario pensado para que 
sus articulaciones sufrieran lo menos 
posible, Nadal debutó en Chile en do-
bles junto a su amigo Juan Mónaco, 
pero cayeron en la final. En solitario, 
Nadal derrotó al francés Delbonis, en 
semifinales a Chardy y en la final per-
dió contra Horazio Ceballos. En Brasil, 
las cosas le fueron mejor, y derrotó en 
la final al argentino Nalbaldián. En Aca-
pulco, se topó  con rivales mucho más 
curtidos, como por ejemplo Ferrer, nú-
mero 4 de la ATP, y Nico Almagro. Con-

tra cualquier pronóstico, Nadal superó 
la prueba y se alzó con el trofeo.

Las sensaciones que iba dejando el ma-
nacorí no podían ser mejores. Pero sería 
en Estados Unidos, en la dura superficie 
de cemento de Indian Wells, donde ten-
dría que demostrar que sus rodillas esta-
ban ya preparadas para soportar el trajín 
físico (y mental) que únicamente pueden 
superar los que aspiran  a figurar en el 
Top 10 del tenis mundial. 

Superó el primer plato del convite de-
rrotando a Harrison. Y pasó a octavos  sin 
saltar a la pista, porque su rival, Mayer, se 
retiró por lesión antes de comenzar el en-
cuentro. Pero en cuartos, Rafa se encon-
tró con una auténtica prueba de fuego al 
cruzarse, ni más ni menos, con el número 
2 del ránking mundial, Roger Federer. Fue 
visto y no visto. El español, haciendo gala 

de un juego agresivo y enérgico, despa-
chó al suizo en dos sets. Con Berdych, en 
semifinales, jugó aún mejor que antes de 
caer lesionado, y se ganó el pasaporte 
para la final con todos los honores.

Superada, pues, la prueba del algodón 
en cuanto al estado de sus rodillas, que-
daba saber si iba a ser capaz de cuadrar 
los tendones y los músculos con la fuerza 
mental que hay que tener para salir triun-
fante de un Gran Slam. Y Nadal demostró 
ante Del Potro que su espléndida men-
talidad competitiva era la de siempre: 
perdió el primer set cuando todo hacía 

prever que lo tenía amarrado, pero como 
sólo saben hacer los grandes campeones, 
superó a su rival en los las dos mangas 
siguientes, y se alzó con todos los mere-
cimientos  con su primer gran trofeo tras 
siete meses de baja. Y es que, como dijo 
Alex Corretja, capitán de la Copa Davis, 
tras el partido final de Indian Wells, Nadal 
se había quitado cuatro miedos de golpe: 
“El miedo a volver a jugar, el miedo a ver 
si le dolía la rodilla a su regreso, el miedo 
de volver  a ser tenista y el miedo de vol-
ver a ganar a los mejores”. r

Luis Bamba. Fotos: BNP

Las sensaciones que iba 
dejando el manacorí no 

podían ser mejores. 
Pero sería en Estados 

Unidos, en la dura 
superficie de cemento 
de Indian Wells, donde 
tendría que demostrar 

que sus rodillas estaban 
ya preparadas.

Indian Wells ha sido su piedra de toque para volver a su lugar natural.
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Técnicas indígenas de 
transformación del cuerpo

“Cuerpos amerindios; Colombia, arte 
y cultura de las modificaciones corpo-
rales” es el título de la exposición, pro-
veniente del Museo del Oro, que hace 
un recorrido por este arte corporal con 
el fin de mostrar las técnicas indígenas 
de transformación del cuerpo utilizadas 
por un amplio abanico de etnias autóc-
tonas de Colombia. Pinturas, tatuajes, 
perforaciones en la piel o modificaciones 
en el cráneo y los dientes son algunas 
de las intervenciones que los indígenas 
colombianos realizaban e incluso siguen 
realizando en sus cuerpos para embelle-
cerlos o hacer patente su estatus social. 
“Cuerpos amerindios” exhibe también 
268 piezas, 155 de ellas de orfebrería y 
el resto, cerámica, piedra, pluma y ma-
dera. Algunos son objetos que los indí-
genas utilizaban o siguen utilizando para 
modificar su cuerpo, y otros son escultu-
ras que representan una transformación 
corporal. 

El mundo onírico y quevediano del 
mexicano Sergio Hernández

El ECCO (Espacio de Creación Con-
temporánea) de Cádiz presta su espacio 
para contagiarse del imaginario onírico 
del artista Sergio Hernández. Una re-
flexión sobre la muerte, que bajo el título 
Oaxaca de Juárez muestra 26 evocado-
ras piezas de gran formato inspiradas 
en la diversidad cultural y la riqueza ar-
tística de Oaxaca. Un mundo que dibuja 
en blanco, negro y rojo entre esqueletos, 
figuras antropomorfas y zoomorfas y 
otros elementos de corte mágico, que 
se repiten sin cesar a lo largo y ancho de 
las 17 pinturas y 9 grabados que la inte-
gran. Un mundo que bebe de Quevedo, 

del arte precolombino y el primitivismo 
mágico.

Homenaje al títere mexicano de los 
siglos XIX y XX

Pancho Villa, Hernán Cortés, Lucía de 
Lamermoor, Manolete y Caperucita duer-
men juntos desde el noviembre pasado 
en las bóvedas gaditanas de Santa Ele-
na. Son los primeros moradores del Mu-

seo Iberoamericano del Títere, que ha 
vuelto a cobrar vida con tres muestras 
simultáneas relacionadas con las artes 
escénicas. La más importante, en tanto 
en cuanto supone un ensayo de lo que 
deberá ser el museo a partir de 2013, es 
“Identidad y Teatro Popular”, una expo-
sición formada por una selección de 80 
marionetas mexicanas de la colección 
del Teatro Carpa Rosete Aranda-Espinal 
(compuesta por casi 900 piezas), que lle-
vó la ilusión de los muñecos por toda La-

tinoamérica desde 1835 hasta 1961, “pri-
mero en la carpa, para acabar después 
en la televisión”, como destacó durante 
la inauguración uno de los responsables 
de la Coordinación Nacional de Teatro 
INBA, Juan Meliá. El folclore mexicano 
también está presente en esta exposi-
ción con figuras de charros, gauchos y 
danzantes.

Maravillas arqueológicas de Costa 
Rica y pintura contemporánea ar-
gentina

Finalizando este pormenorizado re-
cuento de muestras artísticas en Cádiz 
debemos hacer mención a las dos últi-
mas: la interesantísima, Maravillas de 
Costa Rica, producida conjuntamente 
por el Ayuntamiento de Cádiz y el Mu-
seo Nacional de Costa Rica. Se trata de 
un paseo arqueológico por los diferen-
tes yacimientos del país centroamerica-
no, que presenta además la historia de 
Costa Rica desde la época precolombina 
hasta el arribo de los europeos, hacien-
do énfasis en las expresiones de poder 
y la gran diversidad que se dio en la pro-
ducción material, asociada al desarrollo 
emergente de los Cacicazgos. Lejana 
tanto en geografía como en concepto y 
época, la exposición antológica de Da-
niel Santoro (Argentina) incluye pintu-
ras, tintas, dibujos, objetos y libros del 
artista. La muestra, titulada, “Realidad/
Sueño/Elegía” es un conjunto importan-
te de una de las más relevantes y origi-
nales creaciones contemporáneas que 
se hayan producido en Argentina, desde 
aquella primera exposición referida al 
mundo peronista que el artista llevó a 
cabo en el año 2001 en el Centro Cultural 
Recoleta en Buenos Aires. r

Ezequiel Paz

Las grandes exposiciones 
de Cádiz (II)

Además de las exposiciones de las que dimos cuenta en el pasado número de Carta de España, sobre 
artesanía popular, arte mapuche o Guayasamín, al socaire de la XXII Cumbre Iberoamericana de 

Naciones, Cádiz ha albergado otras importantes muestras de las mejores artes del continente americano.

Uno de los títeres mexicanos de la muestra.
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P 
ese a no tener raíces espa-
ñolas, pues sus ascenden-
tes eran de origen italiano 
y albanés, el gran escritor 
argentino ha dejado plas-
mada su admiración y liga-

zón con España. País que lo recibió con 
los brazos abiertos en varias ocasiones 
y que le otorgó numerosas distinciones; 
entre ellas la Gran Cruz al Mérito Civil, 
la Medalla de Oro del Círculo de Bellas 
Artes de Madrid, el  Premio Miguel de 
Cervantes, el Internacional Menéndez 
Pelayo y el Rosalía de Castro. También 
ha sido condecorado de honor por las 
Universidad de Murcia y la Universidad 
Carlos III de Madrid.

En la capital española funciona una de 
las sedes de la institución que lleva su 
nombre y trabaja fuertemente en progra-
mas educativos, culturales y artísticos 
en pos de preservar culturas originarias, 
cuidar el medio ambiente y defender los 
derechos humanos, especialmente de 
niños y jóvenes. La Fundación Ernesto 
Sábato es una iniciativa multidisciplinar 
que además de cuidar la obra del escritor 
cumple amplias metas en las delegacio-
nes de Buenos Aires y Madrid. La misma 
recibe apoyo de la AECID, del Ministerio 
de Cultura, de la Universidad Carlos III y 
del Instituto Cervantes. 

Este vínculo con España, de afecto, de 
trabajo mancomunado, de admiración, 
en el que entran sus amistades, sus cole-
gas, el reiterado recuerdo de las familias 

inmigrantes españolas que habitaban su 
barrio en Argentina, ha de quedar perpe-
tuo a través de su último libro España en 

los diarios de mi vejez, escrito entre 2001 
y 2002, y publicado finalmente en 2004 
tras dos visitas a la Península Ibérica. 

En las páginas de este cuaderno de via-
je sobrevuela la mirada aguda de quien 

ha vivido los años suficientes y adquiri-
do inmensa sabiduría con otro tanto de 
perspicacia para narrar y hacer de cada 
cuestión una reflexión. Sábato, doctor 
en Física, trabajó investigando sobre ra-
diaciones atómicas en el Laboratorio Cu-
rie de París a finales de los años treinta. 
No obstante, su labor como científico lo 
condujo a un replanteo y crisis existencial 
que superó gracias a la literatura, a la cual 
se abocó desde 1945. Una literatura que 
combinó a la perfección con otras tareas, 
comprometido siempre con su país, con 
un activismo cívico y moral que lo llevó 
a presidir la Comisión Nacional sobre la 
Desaparición de Persona (CONADEP), 
encargada de investigar las violaciones 
a los derechos humanos ocurridos en Ar-
gentina durante la última dictadura (1976-
1983). La investigación de Sábato acabó 
en un exhaustivo informe que devino en 
el libro reconocido mundialmente Nunca 
más. 

Hace ya dos años que su partida física 
entristeció a sus numerosos amigos des-
perdigados por el mundo, a sus lectores, 
a sus vecinos, pues tenía un cercano vín-
culo con ellos, y al mundo de la cultura en 
general. Alguna vez dijo “Creo en el más 
allá, hay una eternidad en la vida. El alma 
es inmortal”. Efectivamente su alma, su 
obra y su legado siguen vivos y resurgen 
cada vez que leemos o releemos El túnel, 
Sobre héroes y tumbas y Abaddón el ex-
terminador. r

Gisela Gallego

Ernesto Sábato: 
un humanista 
de estos tiempos

A los dos años del fallecimiento del literato 
argentino recordamos su trayectoria y su 
ligazón con España. 

Cubierta de su último libro.
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Los ‘sapeurs’ llegan 
a Madrid

De la mano de una exposición de cuadros, la galerista camerunesa Edith Mbella ha logrado 
que aterricen en Madrid el colorido y la alegría de vivir de los sapeurs del río Congo.



CARTA DE ESPAÑA 692 /  33  

cultura y sociedad

¿        
Y quiénes son los sapeurs? 
Pues ni más ni menos que 
unos curiosos y estridentes 
personajes surgidos entre 
las dos orillas del río Congo, 
que propugnan la elegancia 

en el vestir como máxima para superar 
la adversidad, la miseria y los fantasmas 
de las guerras interminables que asolan 
un Continente incapaz de invocar la paz 
desde que las naciones que lo pueblan 
accedieron a su independencia.

SAPE viene a signifi car Sociedad de 
Ambientadores y Personas Elegantes y, 
contra todo pronóstico, no exhiben su 
lujosa y colorista puesta en escena en 

resorts para privilegiados, ni en clubes 
exclusivos, sino que su medio natural de 
exhibición reside entre las chabolas y las 
destartaladas calles de los barrios pobres 
de Brazzaville y Kinshasa.

La SAPE, según los estudiosos de tan 
estrambótico movimiento de agitación 
lúdica y social, nace en la década de los 
veinte, cuando un congolés de apellido 
Matsoua regresa de un viaje por París con-
vertido en un perfecto y lindo dandy. Tan 
espectacular transgresión no pasó des-
apercibido a un colectivo ávido de nove-
dades y que ya albergaba en su mente las 
ideas de independencia y libertad que es-
tallarían en las dos orillas del Congo a co-
mienzos de los sesenta. Inmediatamente, 
los salones de los lugares de ambiance, y 
también de los bidonville, se llenaron de 
colorido y alegría ampliamente refrenda-
dos en los nuevos ritmos que llegaron de 
Cuba, en viaje de ida y vuelta, escondidos 
en la maleta del gran músico Essou, tras 
un viaje mágico al Caribe que tuvo la vir-
tud de trastocar más adelante todo el pa-
norama musical del continente africano.

Como es natural, las interminables gue-
rras, dictaduras, asonadas, y disputas 
étnicos que se sucedieron tras las inde-
pendencias, borraron la elegancia sobre-
venida de las dos orillas del Congo, y sólo 
volvieron a asomar sus colores chillones 
y estridentes después de la década de 
los ochenta, gracias al incondicional apo-
yo de personajes como el músico Papa 
Wemba. Éste, de la mano de su grupo 
Viva la Gente, relanzó por las calles de 
Brazzaville a esos personajes adereza-
dos con bombines, leontinas, pajaritas y 
corbatas de colores que han erigido en el 
África profunda un monumento de ébano 
al dios de la elegancia. Tan lejos van los 
sapeurs con un movimiento que mari-
da África con Occidente, que muchos de 
ellos, cuando dejan a un lado sus Pierre 
Cardin o Dior, hasta se atreven con las fal-
das escocesas.

Según Edith Mbela, la colección de cua-
dros dedicada a los sapeurs por los pin-
tores congoleses Cheri Cherin y JP Mika, 
y que se exhiben en su esmerada galería 
de la calle Marqués de Cubas número 8, 
“ha sorprendido gratamente a los madri-
leños que han visitado la muestra y que 
no conocían el trabajo de los artistas con-
goleses, aunque algunos si sabían de la 

existencia del movimiento de los sapeurs 
gracias al fotógrafo Danielle Tamagni, 
que expuso este año fotos del movimien-
to en el Círculo de Bellas Artes de Madrid. 

Las paletas de Cheri Cherin y JP Mika 
se llenan de colores y gran sentido del 
humor a la hora de retratar una realidad 
postcolonial que se resiste a doblar la ro-
dilla de los Caballeros del Congo (como 
bien les designa Tamagni). Así, Cherin 
(quien nació en Kinshasa en 1955 y se 
dio a conocer al gran público en 1978), a 
pesar de su formación académica, pasea 
su incisiva mirada por calles, bares, pelu-
querías y establecimientos de barrios a 
la hora de inspirarse para retratar la rea-
lidad que le circunda. Estamos ante un 
periodista que utiliza “un grafi smo claro y 
unas puestas en escena alegóricas. Pinta 
con un lenguaje próximo a la propaganda 
política”. 

Por su parte, Jean Paul Nsimba Mika, 
(nacido también en Kinsasha en 1980, y 
considerado uno de los talentos con más 
proyección de esa parte de África) a la 
hora de retratar a los sapeurs, decide acu-
dir a un doble universo donde los perso-
najes y los animales comparten territorio 
en su lienzos.

Pero si tanto Cherin, Mika y otros pinto-
res, como Bodo, Samba o Moke pueden 
pasear su talento por las mejores galerías 
de Occidente, se debe en parte a que han 
conseguido transmitir desde sus paletas 
las señas de identidad de un movimien-
to con enorme capacidad sincrética, los 
sapeurs, y en parte también a que han 
sabido compaginar Occidente con Áfri-
ca, meter en el mismo saco —pero sin 
confundirlos— a Pierre Cardin y Michael 
Jackson, las faldas kilt escocesas y los 
mocasines Weston, e incorporar a la ola a 
músicos, periodistas, poetas y hasta pre-
sidentes, como Denis Sassou-Nguesso, el 
todopoderoso presidente de la República 
del Congo. r

P.Z.
Fotos: Tony Magán 

La exposición KIN NA MADRID (“Kins-
hasha en Madrid”), de Chéri Chérin y 
J.P. Mika se puede vistar en la EDITH 
MBELLA GALLERY, calle Marqués de 
Cubas 8, de Madrid.
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E
l Museo del Prado ofrece hasta el mes de ju-
nio una pequeña pero impactante exposición 
sobre la obra de Juan Fernández “el Labra-
dor”. 

Personaje misterioso conocido como “el Labrador” 
por su origen campesino y, aunque se supone que 
nació en Extremadura, no se sabe nada de su naci-
miento o primera formación artística. Fue criado de 
un importante noble italiano, Giovanni Battista Cres-
cenzi, quien ejercía una importante influencia en los 
asuntos artísticos de los reinados de Felipe III y Felipe 
IV. Crescenzi fue uno de los promotores de la natura-
leza muerta y todo indica que incentivó al Labrador a 
que se aplicara en la representación de frutas. Hacia 
1633 Juan Fernández dejó Madrid, y según sus prime-
ros biógrafos se retiraría al campo donde se dedica-
ría a “retratar” los productos naturales, con los que 
tendría gran familiaridad. Se dice que acudía a la cor-
te en Semana Santa a vender sus cuadros, que eran 
adquiridos para las colecciones más importantes de 
la nobleza. 

La enigmática personalidad del artista, alejado de 
la corte en su momento de mayor madurez y empeña-
do en un nuevo naturalismo a contracorriente de su 
tiempo, resulta aún más exclusiva porque se conser-
van muy pocas de sus pinturas. Aunque hay referen-
cias antiguas a obras de El Labrador, en la actualidad 
sólo se le pueden atribuir con seguridad trece.  r

Las uvas 
del misterioso 
labrador

Manuel Álvarez 
Bravo: México en 
blanco y negro
Hasta  el próximo 19 de mayo la Fundación 
Mapfre expone una retrospectiva del 
fotógrafo mexicano Manuel Álvarez Bravo 
(México, 1902-2002).  
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L
a última novela de la colombiana Laura Res-
trepo, Hot Sur, es una tétrica panoplia del 
precio que hay que pagar por el deslumbra-
miento latino con respecto a Estados Unidos. 

Una obra muy crítica con el sistema que levanta 
muros en detrimento de millones de inmigrantes, 
pero a la vez una celebración de la vida a ritmo de 
thriller. Emotiva y profunda sobre las esperanzas del 
ser humano que, en este caso, busca su futuro en el 
gigante económico del norte. Estados Unidos. 

María Paz es la protagonista de Hot Sur que nos in-
troduce en los diferentes mundos y submundos que 
deben vivir quienes van tras sus utopías, y que pue-
de extrapolarse a Europa en varios aspectos. La obra 
conquista al lector con sus personajes, sus historias, 
el registro de sus voces y del traslado del ruido del 
mundo que los rodea donde se capta la vida misma. 
Narran, cuentan, hablan, conversan, piensan, com-
parten dichas y sufrimientos. 

Laura Restrepo (Bogotá, 1950) con un activo pasa-
do en la política y la literatura, exiliada en varios paí-
ses como España y México, protagonista de las nego-
ciaciones de paz con la guerrilla colombiana, vive hoy 
entre México y Colombia y es una de las escritoras 
más comprometidas y punzantes del continente ame-
ricano.  r

L
os cien años de vida de Alvarez Bravo arrojan ocho 
décadas de fotografía que le convirtieron en el primer 
fotógrafo latinoamericano del siglo XX. Su obra es pie-
za fundamental para comprender México durante ese 

siglo. 
Más allá de la asociación al folclore de un país exótico, a la 

retórica política del muralismo o la estética del surrealismo, la 
fascinante y compleja fotografía de Álvarez Bravo responde a 
las profundas transformaciones iniciadas en México por la Re-
volución de 1910: el abandono progresivo de la vida rural y de 
las costumbres tradicionales, el surgimiento de una cultura 
postrevolucionaria de influencia internacional y la adopción 
de una cultura moderna asociada a la vorágine de la urbe.

Esta exposición presenta la obra de Álvarez Bravo desde 
una perspectiva diferente. Además de las fotografías emble-
máticas que han distinguido su trabajo, se incluyen otras, in-
éditas y experimentales, provenientes de su archivo: clichés 
en color y Polaroid, y tomas cinematográficas experimentales 
de la década de 1960. La selección muestra aspectos poco co-
nocidos de su fotografía que, sin embargo, poseen gran rele-
vancia: motivos iconográficos que aparecen en sus imágenes 
de modo recurrente y revelan una estructura e intencionali-
dad muy lejana a la condición fortuita de lo “real maravilloso” 
mexicano.  r                          

Fundación Mapfre. Sala Azca 
C/ General Perón,40. Madrid

Contra los muros

Hot sur, Laura Restrepo. Editorial Planeta, 
21.50 euros, e-book 14.99 euros.
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pueblos

D
eclarado Bien de Interés 
Cultural en 1999 por la 
conservación de su pa-
trimonio arquitectónico 
y su paisaje rural, Pato-
nes de Arriba ha pasado 

en pocos años de ser un pueblo aban-
donado, a uno de los más visitados de 
la Comunidad de Madrid. El acceso se 
realiza a través de una carretera retor-
cida y empinada, construida durante la 
Segunda República que, tras su última 
curva, pone ante los ojos del turista la 
puerta del tiempo: casas de pizarra, con 
techos de pizarra, apriscos de pizarra y 
calles adoquinadas con pizarra, algu-

nas farolas de forja que no desentonan 
y pocos rastros a la vista de la sociedad 
industrial.

La antigua iglesia de San José es hoy 
un centro de iniciativas turísticas, con 
sala de exposiciones y centro cultural. 
Un poco más allá se encuentran los la-
vaderos de piedra con techumbre de 
troncos, un par de alojamientos rurales, 
unos pocos restaurantes, alguna tienda 
de artesanía o alimentos naturales de la 
zona, y a lo lejos el cementerio, un islo-
te con cuatro cipreses cercado de piza-
rra. El pueblo se ve en poco rato, pues ni 
en su época de esplendor pasó de 500 
habitantes y unos centenares de me-

Patones, 
entre la historia y la leyenda

Esta localidad madrileña, 
situada en las estribaciones 
de Somosierra, es un museo al 
aire libre de la arquitectura con 
pizarra y un punto de encuentro 
para senderistas, domingueros y 
amigos de las leyendas.

Datos de interés

• Ayuntamiento de Patones: 
Tel. 918432026, 
e-mail: ayuntamiento@patones.net
• Oficina de Turismo: 
Tel. 918432906, 
e-mail: turismo@patones.net
• Web municipal: www.patones.net

Desde la altura de su escondite, Patones 
domina el amplio valle del Río Jarama.

Patones·
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pueblos

3

tros, pero si el visitante tiene suficiente 
curiosidad, se sentará en la escalinata 
de la iglesia y no parará de leer sobre 
este pintoresco lugar, hasta convertirse 
en estatua.

Patones tiene mas leyenda que histo-
ria, y eso que los yacimientos del lugar 
dan fe de vida desde la Prehistoria, con 
su Cueva del Reguerillo, la Cueva del 
Aire y un cercano castro celtíbero, pero 
llegando ahí, a los albores de la era cris-
tiana, Patones entra en el territorio de 
la leyenda, del que no saldrá hasta el 
mismísimo Siglo XX.

Se cuenta que nunca fue romanizado, 
ni islamizado, ni por supuesto recon-

quistado y que, obedeciendo a las cos-
tumbres de lugar se eligió un Rey, cuya 
monarquía hereditaria pervivió hasta el 
Siglo XVIII, cuando el último Rey de los 
Patones pidió, no se sabe el motivo, al 
Duque de Uceda que designara un al-
calde para el pueblo.

Dicen también que en el Siglo XVI, 
el monarca serrano escribió a Felipe II 
tratándole como igual: “Del Rey de los 
Patones al Rey de las Españas”, una mi-
siva a la cual el Habsburgo no se dignó 
responder, tras averiguar lo que había 
tras aquel título desconocido.

En cuanto al origen de Patones, hay 
quien asegura que surgió de la alquería 

que al final de la Edad Media establecie-
ron en ése paraje los hermanos Asenjo, 
Juan y Pero Patón, “Los Patones”, sien-
do “de Arriba” sólo a partir de los años 
sesenta del Siglo XX, cuando sus pobla-
dores se mudan a la vega del Jarama y 
fundan “Patones de Abajo”, devolvien-
do a esta localidad al libro de Historia.

Tras el abandono de su población na-
tural y unos años de olvido, Patones fue 
redescubierto por forasteros con ini-
ciativa, que reconstruyeron sus casas, 
edificios públicos e infraestructuras, 
inyectando nueva  vida a tanta pizarra 
milenaria. r

Carlos Ortega

Las casas se han reconstruido 
manteniendo su aspecto original.

A cierta distancia y aislado como un 
lazareto se conserva el viejo cementerio.

La antigua iglesia de San José 
es ahora un centro de turismo.
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cocina española

E
l Bierzo es la comarca na-
tural de mayor tamaño de 
León, de paisaje más va-
riado. Espacio montañoso, 
fértil, de clima templado y 
aguas abundantes, se loca-

liza al oeste de la provincia, en el límite 
con Asturias y Galicia. Sus poblaciones 
más importantes económicamente son 
Ponferrada y Villafranca. La diversidad 
berciana se comprueba en sus costum-
bres y gastronomía, con el botillo como 
“plato nacional”; sin olvidar que el Cami-

no de Santiago atraviesa la zona de este 
a oeste, en la Ruta Jacobea.

El cerdo ha sido básico en la economía 
doméstica rural y en la alimentación de 
los bercianos. No se puede imaginar la 
gastronomía berciana sin el aprovecha-
miento del cerdo. Y el sabor comarcal ha 
cristalizado en el cultivo de un pimiento 
autóctono, incorporado al botillo como 
uno de sus ingredientes más importantes 
para dar sabor y color. Hay que añadir la 
importancia de las leñas de roble y enci-
na en el proceso de ahumado.

El botillo , también llamado “butelo” o 
“botelo”, es comida recia, alimento con-
tundente para estómagos potentes. Se 
come para alimentarse, para ganar calo-
rías, para dotar al cuerpo de la necesaria 
fortaleza como para afrontar los más du-
ros trabajos físicos. No es plato para me-
lindres, aunque puede presentarse como 
de alta cocina; ni para sofocar calores: 
León no es precisamente una provincia 
cálida. El sudor es parejo al botillo en la 
mesa. Debe acompañarse de los mejores 
vinos tintos del Bierzo…

El botillo, 
un plato propio del Bierzo
Alimento tradicional del Bierzo, tiene su origen en los monjes eremitas de las montañas. 
Hoy se consume del mismo modo que se hacía siglos atrás, tras guisarlo a fuego lento.

Castillo templario de Ponferrada.

La tripa de cerdo, de la zona del ciego, se 
utiliza para embutir las materias primas 
que, tras un proceso se secado y ahuma-
do, se transforma en botillo, un embutido 
único en España.
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Botillo
Elaboración
El Botillo del Bierzo procede 
del despiece del cerdo. Todo el 
proceso de elaboración se hace 
en un periodo de cinco días. En 
la primera fase, se procede a la 
selección y troceado de la mate-
ria prima, básicamente costilla 
y rabo; además puede añadirse 
lengua, carrillera, paleta y espi-
nazo, en un máximo del veinte 
por ciento del total. Una vez 
troceado, en porciones regula-
res, se adoba con sal, pimentón 
del Bierzo, ajo y especias natu-
rales, como el orégano. Con la mezcla, se procede al embutido, pasando 
después al ahumado con leña natural de roble o encina. El punto final 
llega con el secado: un mínimo de dos días, para dar mayor consistencia 
al botillo.

Características
Los botillos deben reunir las siguientes características:
–Aspecto externo definido por la forma de la tripa del cerdo (ciego), sien-
do ovalada, con un color rojo-plomizo.
–Debe pesar entre medio quilo y kilo seiscientos gramos.
–Consistencia firme.
–Color intenso y aspecto de corte definido por la materia prima en porcio-
nes regulares.
–Aroma intenso a embutido adobado y ahumado. Una vez cocido, debe 
predominar el olor a magro cocido, salazón y especias naturales.

Preparación
Hay distintas maneras de cocinar el botillo, aunque predomina la tradi-
cional: se pone el botillo a cocer en una olla, a fuego lento para no rom-
per el envoltorio. Un botillo de un kilo debe cocer entre dos y dos horas 
y media. Media hora antes de que finalice la cochura, hay que añadir las 
patatas, verdura y unos chorizos. La salsa roja, hecha con el pimentón 
autóctono del Bierzo, será el complemento ideal que dará el color, aroma 
y sabor a las verduras y las patatas. Se debe servir en una fuente honda, 
con la guarnición complementaria rodeando el Botillo.

Exaltación del botillo
El botillo tiene sus ferias y celebraciones: en la población de Bembibre, 
desde 1972, se celebra el Festival Nacional de Exaltación del Botillo du-
rante el mes de febrero. Existen otros festivales y celebraciones en varias 
localidades de El Bierzo. Destacan los festivales de Babero, Folgoso del 
Ribera, Torre del Bierzo y Baeza y las degustaciones organizadas por la 
Cofradía Gastronómica del real Botillo del Bierzo.

Pablo Torres

receta

Hay variedades de botillo, en zonas 
aledañas al Bierzo, como La Cabrera o 
Valdeorras; o en provincias limítrofes. 
En Zamora hay una variedad de botillo 
llamada “Pastor”. En Portugal, en la zona 
de Tras-os-Montes, recibe el nombre de 
“bulho” o “butielho”.

No hay un origen claro del nombre de 
botillo. Puede tener su origen en el dimi-
nutivo de “boto”, pequeño pellejo que 
se usaba para transportar vino o aceite. 
Pero el “boto” también era, en Asturias, 
una tripa de vaca llena de manteca. La 
palabra, según distintos expertos, deriva 
del sustantivo latino “botellus”, intesti-
no, tripa del cerdo en el que se embute la 
carne troceada del cerdo. Hay citas en di-
versos tratados culinarios romanos, aun-
que sin añadirle pimentón, producto ul-
tramarino que introducirán los españoles 
desde de América, a partir del siglo XVI. 
Las referencias medievales más antiguas 
datan de los siglos XI y XII. En algunos 
manuscritos se indica la obligación de los 
vasallos de tributar ciertas cantidades de 
“botellas” o “botillos” al monasterio de 
san Pedro de Montes. r

Pablo Torres
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